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GB | Switch

Connection

After unscrewing the cover, connect the wire (HO3VVH2-F/
HO5VVH2-F 0.5-0.75 mm?2). Remove the corresponding part of
the cable sheath so that the cable with the sheath still passes
through the grommet, and after the grommet, the free wires
reach the strain relief clamp. The wire should be stripped to
a maximum of 6 mm.

Warning

The device can be installed by a professional only.

CZ | Spinac¢

Zapojeni

Po od3roubovani krytu pfipojte vodi¢ (HO3VVH2-F/HO5VVH2-F
0,5-0,75 mm2). Z privodni $iliry odstrafite odpovidajici ¢ast
plasté tak, aby prichodkou prochazela jesté $iidra s plastém
a za prichodkou az k odleh¢ovaci sponé byly jiz volné vodice.
Délka odizolovani vodice by méla byt maximalné 6 mm.

Varovani
Instalaci miZze provadét pouze osoba s prislu$nou kvalifikaci.

SK | Prepinac

Zapojenie

Po odskrutkovani krytu pripojte vodi¢ (HO3VVH2-F/HO5VVH2-F
0,5-0,75 mm2). Z privodnej $nlry odstrafite prisludn Gast
plasta tak, aby $ndra s plastom prechadzala priechodkou, a
za priechodkou az k odlahovacej sponke boli uz volné vodice.
DiZka odizolovania vodiga by mala byt maximalne 6 mm.

Upozornenie
InStalaciu moZe vykonavat iba osoba s prislusnou kvalifikaciou.

PL | Przetacznik

Podtaczenie

Po odkreceniu pokrywy, podtacz przewod (HO3VVH2-F/
HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm?2). Usun odpowiednig czes¢ izolacji
przewodu tak, aby przewdd z izolacja przechodzit przez pr-
zepust, a za przepustem az do zacisku odcigzajgcego byty juz
wolne przewody. Dtugo$¢ odizolowania przewodu nie powinna
przekracza¢ 6 mm.

Ostrzezenie
Instalacje moze wykonac tylko osoba posiadajgca odpowiednie

kwalifikacje.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest
E umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego
mmm sprzetu oznakowanego symbolem przekre$lonego
kosza. Uzytkownik, chcac pozby€ sig sprzetu elektronicznego
i elektrycznego, jest zobowiagzany do oddania go do punktu
zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie
sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie negatywny
wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czeéci skta-
dowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i
zdrowie ludzi.

HU | Valté

Csatlakozas

A fedél lecsavarozasa utan csatlakoztassa a vezetéket
(HO3VVH2-F/HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm?2). Tavolitsa el a
megfeleld részét a kabelszigetelésnek gy, hogy a kabel a
burkolattal egyitt atjusson az atvezetén, és az atvezetd utan
a tehermentesité kapcsig szabadon legyenek a vezetékek. A
vezeték csupaszitasa legfeljebb 6 mm legyen.

Figyelem
A szerelest csak megfeleld szakkepzettseggel rendelkezé
szemely vegezheti.



Sl | Stikalo
Prikljugitev
Po odvijanju pokrova prikljuite vodnik (HO3VVH2-F/HO5VVH-
2-F 0,5-0,75 mm?2). Odstranite ustrezen del ovoja kabla, tako
da kabel z ovojem $e vedno prehaja skozi tesnilo, za tesnilom

pa do razbremenilne sponke Ze prosti vodniki. DolzZina odstra-
nitve ovoja vodnika naj bo najve¢ 6 mm.

Opozorilo
Napravo lahko instalira le oseba, ki je zato ustrezno izob-
razena.

RS|HRIBAIME | Prekidac

Povezivanje

Nakon odvijanja poklopca spojite vodi¢ (HO3VVH2-F/HO5VVH-
2-F 0,5-0,75 mma2). Uklonite odgovarajuéi dio omotaca kabela
tako da kabel s omotac¢em i dalje prolazi kroz prolaz, a iza pro-
laza do spojne stezaljke budu slobodni vodici. Duljina skidanja
izolacije vodi¢a treba biti maksimalno 6 mm.

Upozorenje
Instalaciju moze izvoditi samo osoba sa odgovaraju¢om
kvalifikacijom.

DE | Schalter

Anschluss

Nach dem Abschrauben der Abdeckung schlieBen Sie das
Kabel (HO3VVH2-F/HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm?2) an. Entfernen
Sie den entsprechenden Teil des Kabelmantels, sodass das
Kabel mit Mantel noch durch die Tiille gefiihrt wird und hinter
der Tulle bis zur Zugentlastungsklemme die freien Drahte
sichtbar sind. Die Abisolierungslange des Drahtes sollte
maximal 6 mm betragen.

Warnung
Die Installation kann nur eine Person mit entsprechender
Qualifikation durchfuhren.

UA | MepeMukay

MipknioyeHHs

Micns BigKpyYyBaHHs KpULLKKM Nigkmiodite nposig (HO3VVH-
2-F/HO5VVH2-F 0,5-0,75 MM2). 3HiMiTb BiLMNOBIgHY 4acTuHy
isonAauii kabenio Tak, W06 Kabenb i3 0bonoHKo Npoxoavs
uepes yLLiNbHIOBaY, a 3a YLLifbHIOBaYeM [0 3aTUCKY NpoBOaY
3anuLIanncs BinbHi ApoTy. [loBXWHa OroneHHs ApoTy NOBUHHA
6yTu He Binblue 6 MM.

MonepepxeHHs

IHCTansUilo NOBWHHa NpoBoAUTM ocoba 3 BiANOBILHOK
kBanidikaLlieio.

RO|MD | Comutator

Conectare

Dupa desurubarea capacului, conectati firul (HO3VVH2-F/
HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm2). indepartati partea corespunzitoa-
re a mantalei cablului astfel incat cablul cu manta sa treaca

prin garnitura de etansare, iar dupa aceasta pana la clema
de descarcare sa fie doar firele libere. Lungimea dezizolarii
firului ar trebui sa fie maxim 6 mm.

Avertisment
Instalatia trebuie executata de catre o persoana care poseda
o calificare corespunzatoare pentru aceasta.

LT | Perjungti

Prijungimas

Atsuke dangtelj prijunkite laidg (H03VVH2-F/HO5VVH2-F 0,5-
0,75 mm?2). Pasalinkite atitinkama laido izoliacijos dalj taip,
kad laidas su izoliacija baty praleistas per jvore, o uz jvorés
iki atleidimo spaustuko likty tik laisvi laidai. Laido nuizoliavimo
ilgis turi bati ne didesnis nei 6 mm.

|spéjimas

|renginj gali jrengti tik specialistas.

LV | Parslédziet

Pievieno$ana

Péc vacina atskrivésanas pievienojiet vadu (HO3VVH2-F/
HO5VVH2-F 0,5-0,75 mmz2). Nonemiet atbilstoo kabela ap-
valka dalu ta, lai kabelis ar apvalku véel izietu caur cauruli, un
aiz tas lidz atvieglojuma skavai batu brivi vadi. Vada atsegtas
dalas garums nedrikst parsniegt 6 mm.

Bridinajums

lerici drikst uzstadit tikai specialists.

EE | Lalita

Uhendamine

Parast katte lahtikeeramist Ghendage juhe (HO3VVH2-F/
HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm2). Eemaldage kaabli vastav osa nii,
et kaabel koos kattega l&biks kummitihendi ja parast tihendit
kuni kinnitusklambri vabaneksid juhtmed. Juhtme kooritud
osa pikkus peaks olema maksimaalselt 6 mm.

Hoiatus
Seadet Voib paigaldada ainult asjatundja.

BG | MpeskniousaTen

Cebp3BaHe

Crien pasBuBaHe Ha Kanaka cebpskeTe nposogHuka (HO3VVH-
2-F/HO5VVH2-F 0,5-0,75 Mm2). OTcTpaHeTe CboTBeTHaTa YacT
OT M3onaumusTa Ha kabena, Taka Ye kabensT ¢ usonauus fa
npeMuHaBa npes BTyfKaTa, a Crief BTynkata fo ckobata 3a
obnekyaBaHe Ha HanpeskeHWeTo fia MMa cBO6OAHM MPOBORHMLIM.
[lbmkMHaTa Ha oronBaHe Ha NpoBOfHWKa Tpsibea aa 6bae
MaKCUMyM 6 MM.

MpepynpesxpeHune
YcTpoicTBoTO TPsibBa Aa ce MOHTMPa caMo OT npaBocnocobeH
€NIEKTPOTEXHNK.



FRIBE | Interrupteur

Raccordement

Aprés avoir dévissé le couvercle, connectez le fil (HO3VVH2-F/
HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm?2). Retirez la partie correspondante
de la gaine du céble afin que le céble avec la gaine passe
encore par le passe-fil et que, aprés le passe-fil jusqua la
pince de décharge, les fils nus soient visibles. La longueur
du dénudage du fil ne doit pas dépasser 6 mm.

Avertissement
Le dispositif ne peut etre installe que par un professionnel.

IT | Interruttore

Collegamento

Dopo aver svitato il coperchio, collegare il filo (HO3VVH2-F/
HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm?). Rimuovere la parte corrispondente
della guaina del cavo in modo che il cavo con guaina attraversi
ancora il passacavo e, dopo il passacavo, fino al morsetto di
scarico, ci siano i fili liberi. La lunghezza della spellatura del
filo non deve superare i 6 mm.

Avviso
Il dispositivo puo essere installato solo da un professionista.

NL | Schakelaar

Aansluiting

Na het losschroeven van de deksel sluit u de draad aan
(HO3VVH2-F/HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm?2). Verwijder het bijbe-
horende deel van de kabelmantel zodat de kabel met mantel
nog door de doorvoer gaat, en na de doorvoer tot aan de
trekontlasting blijven de losse draden zichtbaar. De striplengte
van de draad moet maximaal 6 mm zijn.

Waarschuwing
Het apparaat mag alleen door een professional worden
geinstalleerd.

ES | Interruptor

Conexion

Después de desatornillar la tapa, conecte el cable (HO3VVH-
2-F/HO5VVH2-F 0,5-0,75 mma2). Retire la parte correspondi-
ente de la cubierta del cable de manera que el cable con la
cubierta pase por el pasacables, y después del pasacables
hasta la abrazadera de alivio de tensién, los cables estén
sueltos. La longitud del desforre del cable no debe exceder
los 6 mm.

Advertencia
El dispositivo solo puede ser instalado por un profesional.

PT | Interruptor

Conexion

Apbs desaparafusar a tampa, conecte o fio (HO3VVH2-F/
HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm?2). Remova a parte correspondente
da bainha do cabo para que o cabo com a bainha ainda passe
pela prensa-cabo e, ap6s a prensa-cabo até a bragadeira de

alivio de tensao, os fios livres estejam visiveis. 0 comprimento
da remog&o da bainha deve ser de no méaximo 6 mm.

Aviso
0 aparelho so pode ser instalado por um profissional.

GR|CY | AlokéTTng

Tovdeon

AoV LERIOWOETE TO KEAAVHUA, OUVOECTE TO KOAWDLO
(HO3VVH2-F/HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm?2). Apapéote To
avTloToLKO HEPOC TOL LoDV TOL KaAwdiou £ToL WOTE TO
KOAWDLO HE TOV HavdVO Vo TEEPBOEL OTtd TO TEPOOHIOL KOL
HETA TO TLEPUOHA LLEXPL TOV GPLYKTAPO OVAKOVPLONG TEONG
Vo lva EAVBEP Tal KOAMUDLAL. TO PAKOG TNG OTTOY VVWONG
TWV KOAWD{WV dev TIPETEL Vo LTtEPRaiveL Toe 6 mm.

Mpogdomnoinon
H ouokeun) umopel va gykataotabel poévo amd
ETOy YEALOT(OL.

SE | Véxla

Anslutning

Efter att ha lossat locket, anslut kabeln (HO3VVH2-F/
HO5VVH2-F 0,5-0,75 mma2). Ta bort den motsvarande delen av
kabelhéljet s& att kabeln med héljet fortfarande gar igenom
kabelgenomfdringen, och efter genomféringen ska de fria
ledningarna na avlastningskldmman. Langden p& avisoleringen
av ledningen bor vara hégst 6 mm.

Varning
Enheten far endast installeras av en fackman.

FI | Kytkin
Liitanta
Avaamalla suojuksen voit liittéda johdon (HO3VVH2-F/HO5VVH-
2-F 0,5-0,75 mm?2). Poista kaapelin vastaava osa siten, ettd
kaapeli eristeineen kulkee vield lapiviennin l&pi, ja l@piviennin

jalkeen vapaat johdot ulottuvat kevennyskiinnikkeeseen.
Johdon kuorintapituus saa olla enintdan 6 mm.

Varoitus
Laitteen voi asentaa vain ammattilainen.

DK | Skift

Tilslutning

Efter at have skruet daekslet af, tilslut ledningen (HO3VVH-
2-F/HO5VVH2-F 0,5-0,75 mm?). Fjern den tilsvarende del af
kabelkappen, sa kablet med kappen stadig passerer gennem
kabelgennemfgringen, og efter gennemfgringen er de frie
ledninger synlige op til aflastningsklemmen. Ledningens
afisoleringsleengde ma maksimalt veere 6 mm.

Advarsel
Enheden ma kun installeres af en professionel.



GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za as popravila se garancijski rok podaljSa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo plaanega zneska.
6. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
» predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugate oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmo&ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS S, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci §kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, €e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Stikalo

TIP: A1209

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si



